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DETAILED ACTION 

1. This action is responsive to communications: Amendment filed 05/19/2006 to the 
original application filed 05/1 1/1 999. 

2. Claims 1-14 are currently pending in this application. Claim 14 has been amended. 
Claims 1, 6, and 14 are independent claims. 



Claim Rejections - 35 USC §103 



3. The following is a quotation of 35 U.S.C. 103(a) which forms the basis for all 



obviousness rejections set forth in this Office action: 

(a) A patent may not be obtained though the invention is not identically disclosed or described as set forth in 
section 102 of this title, if the differences between the subject matter sought to be patented and the prior art are 
such that the subject matter as a whole would have been obvious at the time the invention was made to a person 
having ordinary skill in the art to which said subject matter pertains. Patentability shall not be negatived by the 
manner in which the invention was made. 



Claims 1-14 are rejected under 35 U.S.C. 103(a) as being unpatentable over Flanagan et 
ai. (US 6,993,471 - filed 1 1/1995) in view of Kennelly et aL (US 6,559,861, filed 
03/09/1999). 
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As to claim 14: 

Flanagan teaches a method (see fig. 8 and col.5, lines 1-17) of displaying (e.g., displays) 
at least a portion of a document (e.g., the translated document) in a language (e.g., his 
native language) selected (e.g., selects) by a user (e.g., the user 84), comprising the steps 
of: 

at a receiving computer (e.g., user 's PC 84): 

o receiving the electronic file from a sending computer (e.g., online 

documents from the World Wide Web/ the Web document retrieved by the 
browser 88) [see fig.8 and col. 5, lines 1-16] \ 

o allowing a user (e.g., the user 84) ' to select (e.g., selects) a language (e.g., 
the desired target language) in which the document is to be displayed 
(e.g., then displays) [see fig.8 and col. 5, lines 1-16] \ 

o replacing the plurality of words in the document with the selected plurality 
of respective translation for the plurality of words (e.g., HTML document 
(88) in language X is translated into HTML document (90) in language Y 
by machine translation system 80) [see fig.8 and coi 5, lines 1-16]; and 

o displaying the document to the user (e.g., then displays for the user 84 the 
translated document 90) [see fig.8 and col. 5, lines 1-16] \ 

Flanagan does not specifically teach "assigning to a plurality of words in the document a 
plurality of identifiers, wherein each identifier corresponds to a respective one of a 
plurality translations contained in the document for the plurality of words; and using an 
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identifier from the plurality of identifiers to select a translation from the plurality of 
translations for the plurality of words" 

Kennelly teaches assigning to a plurality of words in the document a plurality of 
identifiers, wherein each identifier corresponds to a respective one of a plurality 
translations contained in the document for the plurality of words (e.g., displays each of 
the available languages in a drop down menu box 218 of page 208... down menu box 218 
of page 208 presents all available languages); and using an identifier from the plurality 
of identifiers to select a translation from the plurality of translations for the plurality of 
words (e.g., when a user accesses system 10 and selects an Administrator page 208 (FIG. 
V* logic within the management object that produces page 208 causes management 
object request processor 156 (FIG. 4) to traverse language directories 204, 205 ', 206 and 
determine which languages are available to the user. Each time the user selects 
Administrator page 208 \ management object request processor 156 reads all the 
subdirectories under root directory 220 and looks for the existence of corresponding data 
files 220en, 220jp, 220fr t e.g., language.txt The data files 220en, 220jp, 220fr contain 
information regarding the corresponding languages. When management object request 
processor 156 locates a language.txt file in a subdirectory, processor 156 presumes that 
system 10 supports the corresponding language. Subsequently, system 10 displays each 
of the available languages in a drop down menu box 218 of page 208. (FIG. 7) Drop 
down menu box 218 presents all available languages in the selected language, e.g., 
English. Alternatively, drop down menu box 218 may present each available language in 
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that language, e.g., drop down menu box 218 could present the English option in the 
English language and the Japanese option in the Japanese language. The user can select 
the desired language in box 218, e.g., with a mouse. If the user selects a new language 
other than the default language (step 302), such as Japanese) [see fig. 7 and the 
discussion beginning at col 7, line 9 and col9, line 4]. 

It would have been obvious to one of ordinary skill in the art at the time of the invention 
was made to combine the feature from Kennelly in the system of Flanagan because it 
would have allowed non-English speaking Internet user to access and understand 
information available from the World Wide Web and related sources. 

As to claim 6: 

The rejection of claim 14 above is incorporated herein in full. Additionally, Flanagan 
teaches an electronic file (e.g., online documents from the World Wide Web/ the Web 
document retrieved by the browser 88) [see fig. 8 and col 5, lines 1-16]. 

As to claim 7: 

Flanagan teaches the electronic file is an HTML document (e.g., HTML language XI 
HTML language Y; see fig. 8). 
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As to claim 8: 

Flanagan teaches the translation for said at least one word is stored in a data structure on 
a server (e.g., a Web Server; see fig. 8). 



As to claim 9: 

Flanagan teaches the data structure is an array (e.g., see the HTML data structure 
discussion, beginning at col A, line 40). 

As to claim 10: 

Flanagan teaches a Web browser displays the HTML document to the user (e.g., The Web 
browser 82 then displays for the user 84 the translated document 90; col.5, lines 12-15). 

As to claim 11: 

Flanagan teaches the translated HTML document is provided to the user via the Internet 
(e.g., the World Wide Web; see the Abstract and fig. 8). 

As to claim 12: 

Flanagan teaches a plurality of words in the HTML document are assigned a plurality of 
identifiers (e.g., French if the user speaks French; col.5, lines 1-16). 



Application/Control Number: 09/309,372 Page 7 

Art Unit: 2176 

As to claim 13: 

Flanagan teaches a plurality of phrases in the HTML document are assigned a plurality of 
identifiers that correspond to said translation (e.g., machine translation is integrated into 
a Web browser... allow the user 84 to rapidly and automatically translate online 
documents from the World Wide Web 86 into his native language... The user 84 of the 
multilingual browser 82 selects the desired target language, (e.g. French if the user 
speaks French), and the Web document retrieved by the browser 88 may be rapidly 
translated on-the-fly with a mouse click; col.5 t lines 1-16). 

As to claim 1 : 

It is directed to a computer-readable medium for implementing the method of claim 14 
above, and is similarly rejected in the same rationale. Additionally, Flanagan teaches "an 
electronic file (e.g., online documents from the World Wide Web/ the Web document 
retrieved by the browser 88) [see fig. 8 and col. 5, lines 1-16]. 

Flanagan does not specifically teach "a first plurality of phrases, wherein each phrase of 
the first plurality of phrases is expressed in a plurality of languages; and a second 
plurality of phrases that are expressed in the language selected by the user." 

Kennelly teaches a first plurality of phrases, wherein each phrase of the first plurality of 
phrases is expressed in a plurality of languages; and a second plurality of phrases that are 
expressed in the language selected by the user (e.g., system 10 displays each of the 
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available languages in a drop down menu box 218 of page 208. (FIG. 7) Drop down 
menu box 218 presents all available languages in the selected language, e.g., English. 
Alternatively, drop down menu box 218 may present each available language in that 
language, e.g., drop down menu box 218 could present the English option in the English 
language and the Japanese option in the Japanese language. The user can select the 
desired language in box 218, e.g., with a mouse. If the user selects a new language other 
than the default language (step 302), such as Japanese, system 10 executes HTML script 
°fP a S e 20$ an d overrides the existing parameters 222) [see fig. 7 and the discussion 
beginning at col. 7, line 9 and col. 9, line 4]. 

It would have been obvious to one of ordinary skill in the art at the time of the invention 
was made to combine the feature from Kennelly in the system of Flanagan because it 
would have allowed non-English speaking Internet user to access and understand 
information available from the World Wide Web and related sources. 

As to claim 2: 

Flanagan teaches the electronic file is received at the use's computer via the Internet 
(e.g., documents available on the WWW and displayed by browser; col.2, lines 18-61). 

As to claims 3 and 4: 

They include the same limitations as in claims 7 and 10, respectively, and are rejected 
under the same rationale. 
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As to claim 5: 

Flanagan teaches the Web browser translates at least a portion of the HTML document 
into the language selected by the user (e.g., machine translation is integrated into a Web 
browser... allow the user 84 to rapidly and automatically translate online documents 
from the World Wide Web 86 into his native language... the Web document retrieved by 
the browser 88 may be rapidly translated on-the-fly with a mouse click; col. 5, lines 1-16). 

Response to Arguments 

5. Applicants' arguments filed 05/19/2006 have been fully considered but they are not 
persuasive. 

a. Applicant argues that Flanagan does not teach "the electronic file's content 

includes a first of phrases, wherein each phrase of the first plurality of phrase is 
expressed in a plurality of languages and has a meaning that is different than the 
meanings of other phrases of the first plurality of phrases regardless of the 
language in which the each phrase is expressed" and " at the user's computer , 
selecting, for the display to the user, from the first plurality of phrases, a second 
plurality of phrases that are expressed in the language selected by the user" 
[Remarks, page 5]. 



Application/Control Number: 09/309,372 Page .1 0 

Art Unit: 2176 

In response, the new reference, Kennelly, is combined with Flanagan to teach "the 
electronic file's content includes a first of phrases, wherein each phrase of the first 
plurality of phrase is expressed in a plurality of languages and has a meaning that 
is different than the meanings of other phrases of the first plurality of phrases 
regardless of the language in which the each phrase is expressed" and " at the 
user's computer , selecting, for the display to the user, from the first plurality of 
phrases, a second plurality of phrases that are expressed in the language selected 
by the user (e.g., system 10 displays each of the available languages in a drop 
down menu box 218 of page 208. (FIG. 7) Drop down menu box 218 presents all 
available languages in the selected language, e.g., English. Alternatively, drop 
down menu box 218 may present each available language in that language, e.g., 
drop down menu box 218 could present the English option in the English 
language and the Japanese option in the Japanese language. The user can select 
the desired language in box 218, e.g., with a mouse. If the user selects a new 
language other than the default language (step 302), such as Japanese, system 10 
executes HTML script of page 208 and overrides the existing parameters 222) 
[see fig. 7 and the discussion beginning at col. 7, line 9 and col.9, line 4]. 

b. Applicant argues that Flanagan does not teach "using an identifier from the 

plurality of identifiers, wherein the identifier corresponds to the language selected 
by the user, to obtain, from the respective translations in the electronic file, a 
translation, in the language selected by the user, for the at least one word, and 
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inserting the translation obtained from the electronic file into a translated 
electronic file" [Remarks, page 7]. 

In response, the new reference, Kennelly, is combined with Flanagan to teach 
using an identifier from the plurality of identifiers, wherein the identifier 
corresponds to the language selected by the user, to obtain, from the respective 
translations in the electronic file, a translation, in the language selected by the 
user, for the at least one word, and inserting the translation obtained from the 
electronic file into a translated electronic file (e.g., when a user accesses system 
10 and selects an Administrator page 208 (FIG. 7), logic within the management 
object that produces page 208 causes management object request processor 156 
(FIG. 4) to traverse language directories 204, 205 ', 206 and determine which 
languages are available to the user. Each time the user selects Administrator 
page 208, management object request processor 156 reads all the subdirectories 
under root directory 220 and looks for the existence of corresponding data files 
220en, 220jp, 220fr f e.g., language.txt. The data files 220en, 220jp, 220fr contain 
information regarding the corresponding languages. When management object 
request processor 156 locates a language.txt file in a subdirectory, processor 156 
presumes that system 10 supports the corresponding language. Subsequently, 
system 10 displays each of the available languages in a drop down menu box 218 
°fP a S e 208- (FIG. 7) Drop down menu box 218 presents all available languages 
in the selected language, e.g., English. Alternatively, drop down menu box 218 
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may present each available language in that language, e.g., drop down menu box 
218 could present the English option in the English language and the Japanese 
option in the Japanese language. The user can select the desired language in box 
218, e.g, with a mouse. If the user selects a new language other than the default 
language (step 302), such as Japanese) [see fig. 7 and the discussion beginning at 
col. 7, line 9 and col9, line 4]. 

Conclusion 

6. The prior art made of record and not relied upon is considered pertinent to applicant's 
disclosure. 

Hamann U.S. Pat. No. 6,092,036 Issued: Jul. 18, 2000 

Issaac et al. U.S. Pat. No. 6,632,248 Issued: Oct. 14, 2003 

Contact information 

7. Any inquiry concerning this communication or earlier communications from the 
examiner should be directed to Maikhanh Nguyen whose telephone number is (571) 272- 
4093. The examiner can normally be reached on Monday - Friday from 9:00am - 5:30 
pm. If attempts to reach the examiner by telephone are unsuccessful, the examiner's 
supervisor, Heather Heradon can be reached at (571) 272-4136. 

The fax phone number for the organization where this application or proceeding is 
assigned is 571-273-8300. 
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